
 
Smlouva o reklamě a propagaci 

číslo smlouvy: 

 
 

I. Smluvní strany: 
 
1) Lagardere Travel Retail, a.s. 

se sídlem Náměstí Marie Poštové 854, Beroun, 266 01 
společnost je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v 
Praze, oddíl B, vložka 4494 
IČO: 25099167 
DIČ: CZ699003014 
zastoupená: Ing. Richardem Kalhousem, prokuristou 
bankovní spojení:  

 
(dále jen „Lagardere“) 

 
a 
 
2) Letiště Praha, a. s. 

se sídlem K Letišti 1019/6, Praha 6, 161 00 
společnost je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném  
IČO: 28244532 
DIČ: CZ699003361 
zastoupená  Ing. Jiřím Krausem, místopředsedou představenstva 
   a 
   Ing. Jiřím Petržilkou, členem představenstva 
bankovní spojení: 

 
 (dále jen „LP“) 
 
 
 
II. Předmět smlouvy 
 

1. Předmětem této smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností společností 
Lagardere a LP při reklamě a propagaci společnosti Lagardere, její činnosti a 
maloobchodních konceptů provozovaných společností Lagardere a 
mezinárodní skupinou, do které Lagardere patří (dále jen „Propagace“), 
v rámci konání akce ASQ Forums a doprovodných akcí, které se uskuteční 13. 
– 15. září 2017 na Letišti Václava Havla v Praze. 
 

2. Smluvní strany se zavazují pro vzájemnou komunikaci při naplňování 
předmětu této smlouvy užívat výhradně níže uvedené kontakty:  
Lagardere –  email:  
LP – , tel.:  email:  

 



 
 
III. Závazky LP 
 

1. LP se zavazuje poskytnout Propagaci společnosti Lagardere v ceně, za 
podmínek, v rozsahu a formě dle této smlouvy. 

 
2. Propagace během akce ASQ Forums konané na Letišti Václava Havla v Praze 

v termínu 13. – 15. 9. 2017 zahrnuje: 
 
a) Uvedení loga Lagardere s označením „Event Partner“ na pozvánce na akci 

 
b) Slovní poděkování společnosti Lagardere jako partnerovi akce z úst 

pořadatele akce 
 

c) Umístění 3 vlastních rollup bannerů Lagardere v prostorách konferenčního 
sálu LP během trvání konference (Lagardere tímto výslovně bere na 
vědomí, že výroba rollupů není závazkem LP dle této smlouvy) 

 
d) Prezentace zástupce Lagardere během organizované prohlídky letiště 

15. 9. 2017 (celková doba trvání prezentace činí na základě dohody 
stran15 min) 
 

e) Prezentace zástupce Lagardere včetně promítnutí vlastního reklamního 
spotu běhěm akce 14. 9. 2017. Celková doba trvání prezentace včetně 
promítnutí vlastního videa činí na základě dohody stran 15 min. (Lagardere 
tímto výslovně bere na vědomí, že výroba reklamního spotu není 
závazkem LP dle této smlouvy).  

 
f) Poskytnutí 3 ks pozvánek pro zástupce Lagardere (Pozvánka umožňuje 

kompletní účast na akci včetně Gala Dinner) 
 

 
3. LP je při plnění závazků povinna postupovat vždy tak, aby nebylo poškozeno 

nebo ohroženo dobré jméno Lagardere. LP odpovídá plně při plnění závazků 
smlouvy za dodržování platných právních předpisů a za veškeré důsledky 
porušení svých povinností daných tímto ustanovením.  
 

4. Při každém použití loga, obchodního jména či jiného materiálu týkajícího se 
činnosti Lagardere se LP zavazuje použít ke splnění závazků této smlouvy 
písemně schválených podkladů Lagardere. Logo Lagardere, které je chráněno 
ochrannou známkou, je LP oprávněna použít pouze v barvách a ve velikosti 
odpovídající danému poměru. 

 
5. LP se zavazuje, že nebude v souvislosti s konáním akce propagovat 

společnosti, které jsou konkurenční vůči Lagardere nebo jejichž zájmy jsou, dle 
vědomí LP, protichůdné zájmům Lagardere.  
 

 
 



 
IV. Závazky Lagardere 
 

1. Touto smlouvou se Lagardere zavazuje uhradit celkovou sjednanou cenu za 
Propagaci poskytnutou v rozsahu a formě uvedené v bodu III.2 této smlouvy.  

 
2. Lagardere se zavazuje poskytovat bezodkladně LP součinnost pro zajištění 

plnění závazků LP dle bodu III.2, zejména poskytne logo v požadovaném 
formátu a kvalitě, včetně pravidel užití loga, a bezodkladnou součinnost při 
odsouhlasení grafického zpracování loga Lagardere na materiálech před jejich 
výrobou. 

 
3. Lagardere je při plnění závazků povinnen postupovat vždy tak, aby nebylo 

poškozeno nebo ohroženo dobré jméno LP. Lagardere odpovídá plně při 
plnění závazků smlouvy za dodržování platných právních předpisů a za 
veškeré důsledky porušení svých povinností daných tímto ustanovením.  

 
4. Při každém použití loga, obchodního jména či jiného materiálu týkajícího se 

činnosti LP se Lagardere zavazuje použít ke splnění závazků této smlouvy 
písemně schválených podkladů LP. Logo LP, které je chráněno ochrannou 
známkou, je Lagardere oprávněn použít pouze v barvách a ve velikosti 
odpovídající danému poměru. 

 
5. Lagardere se zavazuje, že nebude v souvislosti se splněním závazků vůči LP 

propagovat společnosti, které jsou konkurenční vůči LP nebo jejichž zájmy 
jsou protichůdné zájmům LP.  
 

6. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za propagaci společností, které jsou 
konkurenční vůči LP, dle bodu IV.5. této smlouvy se nepovažují slovní nebo 
písemné odkazy, využití filmových záběrů nebo fotografií prodejen, které jsou 
provozovány mezinárodní skupinou, do které patří Lagardere, na jiných 
letištích než je LP. 

 
 
V. Cena a platební podmínky 
 

1. Celková cena plnění LP poskytnutého Lagardere podle článku III.2 této 
smlouvy se sjednává ve výši  (slovy: 

). K této ceně bude připočítána DPH v zákonem stanovené výši k datu 
uskutečnění zdanitelného plnění.  

 
2. LP je oprávněno vystavit fakturu - daňový doklad (dále i „Faktura“) za 

poskytnuté plnění ve sjednané ceně dle této smlouvy, a to nejdříve k datu 
účinnosti této smlouvy dle ustanovení článku VI. bod 2 této smlouvy. Den 
jejího vystavení se současně považuje za datum uskutečnění zdanitelného 
plnění.  
 

3. Faktura plnící funkci daňového dokladu musí obsahovat všechny náležitosti 
v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném 
znění. Na Faktuře musí být vždy uvedeno číslo této obchodní smlouvy.  



Fakturu  LP zašle Lagardere elektronickou poštou na adresu 

 
4. Faktura je splatná do 17 dnů od data jejího vystavení na bankovní účet 

uvedený na faktuře. 
 

5. Připadne-li termín splatnosti Faktury na sobotu, neděli, den pracovního volna 
a den pracovního klidu ve smyslu platných a účinných právních předpisů 
České republiky nebo na 31. 12. nebo den, který není pracovním dnem podle 
zákona č. 284/2009 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů, 
posouvá se termín splatnosti na nejbližší předcházející pracovní den. 
Ke splnění závazku Lagardere dojde připsáním fakturované částky na 
bankovní účet LP. 

 
 

VI. Sankční a další smluvní ujednání 
 

1. Smluvní pokuty: 
a. V případě, že LP nesplní a/nebo splní s vadami a/nebo poruší některý 

ze svých závazků uvedených v čl. III., je Lagardere oprávněna 
požadovat a LP povinno zaplatit smluvní pokutu ve výši 30 000 Kč 
(třicet tisíc korun českých), a to za každé jednotlivé nesplnění či 
porušení závazku, maximálně však do výše ceny zaplacené LP ze 
strany společnosti Lagardere dle této Smlouvy. 
 

b. V případě, že Lagardere nesplní a/nebo splní s vadami a/nebo poruší 
některý ze svých závazků uvedených v čl. IV., je LP oprávněno 
požadovat a Lagardere povinna zaplatit smluvní pokutu ve výši 30 000 
Kč (třicet tisíc korun českých), a to za každé jednotlivé nesplnění či 
porušení závazku. 

 
c. Smluvní pokuty jsou splatné do 30 dnů od vystavení faktury na smluvní 

pokutu. Smluvní strany berou na vědomí, že smluvní pokuta nepodléhá 
DPH. 

 
 

2. Platnost a účinnost smlouvy: Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem 
jejího podpisu oběma smluvními stranami. Pokud však zvláštní právní předpis 
stanoví jako den nabytí účinnosti této smlouvy den pozdější, než je den jejího 
podpisu smluvními stranami, nabyde smlouva účinnosti nejdříve tímto 
pozdějším dnem. 
 

3. LP upozorňuje Lagardere a Lagardere bere na vědomí, že LP je osobou 
uvedenou v § 2 odst. 1 písm. n) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (zákon o registru smluv). Strany prohlašují, že celková cena plnění tvoří 
obchodní tajemství ve smyslu § 504 Občanského zákoníku a zavazují se 
zajišťovat jeho utajení a odpovídajícím způsobem jej chránit. Pro vyloučení 
pochybností Strany prohlašují, že jiné skutečnosti uvedené v této Smlouvě 
než skutečnosti uvedené v tomto ustanovení Smlouvy nepovažují za obchodní 



tajemství. Lagardere tímto bere na vědomí, že Smlouva bude zveřejněna v 
registru smluv.  

 
 

4. Ochrana informací: Smluvní strany se dohodly, že považují veškeré 
informace obsažené ve smlouvě, nebo získané v souvislosti s ní za důvěrné. 
Bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany, nesmí žádná ze 
smluvních stran takové informace sdělit třetí osobě, vyjma případů, kdy: 

 
(i) smluvní strany mají opačnou povinnost stanovenou zákonem nebo 

pravomocným rozhodnutím soudu nebo správního orgánu; nebo 

(ii) jsou předmětné informace již veřejně dostupné v souladu s příslušnými 

právními předpisy nebo smlouvou; a/nebo 

(iii) takové informace sdělí osobám, které mají ze zákona stanovenou 

povinnost mlčenlivosti; a/nebo 

(iv) druhá smluvní strana dá k zpřístupnění konkrétní důvěrné informace 

písemný souhlas. 

Letiště Praha je oprávněno zpřístupnit tuto Smlouvu a/nebo důvěrné informace 
získané na základě nebo v souvislosti s ní společnosti Český Aeroholding, a.s., IČO: 
248 21 993, se sídlem Praha 6, Jana Kašpara 1069/1, PSČ 160 08 (dále jen „CAH“). 
 
 

5. Výpověď, odstoupení: 
 

a) Každá ze smluvních stran má právo od této smlouvy odstoupit v případě, že 
druhá smluvní strana poruší podstatným způsobem své povinnosti stanovené 
v čl. III., resp. čl. IV této smlouvy. Za podstatné porušení smlouvy smluvní 
strany považují zejména nesplnění/porušení povinností, ke kterým se 
smluvní strany zavázaly v čl. III, resp. čl. IV. této smlouvy. Odstoupení 
nabývá účinnosti dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé 
smluvní straně. 

 
b) Smlouvu lze též ukončit vzájemnou písemnou dohodou smluvních stran. 

 
  c) Tuto smlouvu může každá ze smluvních stran vypovědět bez udání důvodu 

s účinky výpovědi ke dni doručení výpovědi druhé smluvní straně. Druhá 
smluvní strana je následně povinna bez zbytečného odkladu přerušit plnění 
poskytovaná dle této Smlouvy. Strana, která tuto smlouvu vypoví, je povinna 
uhradit druhé straně veškeré již provedené plnění, účelně vynaložené 
náklady a rovněž veškerou škodu, která takto druhé smluvní straně vznikne, 
a to do 30 dnů od doručení výpovědi druhé smluvní straně. V případě, že 
Lagardere vypoví tuto smlouvu později než 30 kalendářních dní před 
konáním akce, náleží LP odměna dle čl. V.1 této smlouvy v plné výši, a to se 
splatností do 30 dnů od doručení výpovědi druhé smluvní straně. 

 
 
 
 
 



VII.   Závěrečná ustanovení 
 
1. Tato smlouva a vztahy z ní vyplývající se řídí českým právem, zejména 

zákonem č. 89/2012 Sb., Občanským zákoníkem, v platném znění (dále jen 
„Občanský zákoník“). Smluvní strany se zavazují řešit veškeré spory, které 
mezi nimi mohou vzniknout v souvislosti s prováděním nebo výkladem 
smlouvy, jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se nepodaří vyřešit 
předmětný spor do třiceti (30) pracovních dnů ode dne jeho vzniku, bude 
takový spor předložen jednou ze smluvních stran věcně a místně příslušnému 
soudu. Smluvní strany se v souladu s ustanovením § 89a zákona č. 99/1963 
Sb., Občanský soudní řád, v platném znění, dohodly na místní příslušnosti 
obecného soudu LP. 

 
2. Smluvní strany se výslovně a neodvolatelně dohodly, že: 

(i) Lagardere je oprávněn započíst své splatné i nesplatné pohledávky za 
LP výlučně na základě písemné dohody s LP. 

(ii) Lagardere není oprávněn jakkoli zastavit jakékoli své pohledávky za LP 
vyplývající z této smlouvy. 

(iii) Lagardere není oprávněn postoupit jakákoli svá práva z této smlouvy na 
třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu LP, a to ani 
částečně. 

 
3. Lagardere jako smluvní strana, vůči níž se práva LP jako věřitele ze Smlouvy 

promlčují, tímto výslovným prohlášením prodlužuje délku promlčecí doby práv 
věřitele vyplývajících z této smlouvy na dobu patnácti (15) let. 

 
4. Lagardere na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere 

nebezpečí změny okolností, které mohou založit v právech a povinnostech 
smluvních stran zvlášť hrubý nepoměr. Lagardere tak nevznikne právo 
domáhat se obnovení jednání o smlouvě v případě podstatné změny 
okolností, jak předpokládá § 1765 odst. 1 Občanského zákoníku. 

 
5. Smluvní strany se dohodly, že ustanovení § 1766 (změna okolností), § 1793 

(neúměrné zkrácení), § 1796 (lichva), § 1799, § 1800 (smlouvy uzavírané 
adhezním způsobem), § 2000 (zrušení závazku), § 2050 (smluvní pokuta a 
náhrada škody) Občanského zákoníku se na tuto smlouvu a na vztahy z této 
smlouvy vyplývající nepoužijí. Smluvní strany se proto výslovně dohodly na 
následujících ustanoveních smlouvy upravujících jejich práva a povinnosti 
odchylně od Občanského zákoníku: 

 
a) Žádná ze smluvních stran není oprávněna podat v souladu s 

ustanovením § 1766 Občanského zákoníku návrh soudu na změnu 
závazku ze smlouvy. 
 

b) Tato smlouva je uzavírána mezi podnikateli v rámci jejich podnikání, 
z tohoto důvodu se na tuto smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 
Občanského zákoníku neuplatní ustanovení § 1793 až 1795 
Občanského zákoníku o neúměrném zkrácení ani ustanovení § 1796 o 
lichvě. 
 



c) S ohledem na uzavření smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich 
podnikání se smluvní strany dále v souladu s ustanovením § 1801 
Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této smlouvy se nepoužijí 
ustanovení § 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách 
uzavíraných adhezním způsobem. 
 

6. Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a všech 
náležitostech, které si smluvní strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a 
které považují za důležité pro závaznost této smlouvy. Žádný projev smluvních 
stran učiněný při jednání o této smlouvě ani projev učiněný po uzavření této 
smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této 
smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze smluvních stran. 

 
7. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této smlouvy 

byla jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe 
zavedené mezi smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či 
v odvětví týkajícím se předmětu plnění této smlouvy, ledaže je ve smlouvě 
výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si smluvní strany potvrzují, 
že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních 
zvyklostí či praxe. 

 
8. Smluvní strany si sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k datu 

podpisu této smlouvy věděly nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve 
vztahu k uzavření této smlouvy. Kromě ujištění, která si smluvní strany 
poskytly v této smlouvě, nebude mít žádná ze smluvních stran žádná další 
práva a povinnosti v souvislosti s jakýmikoliv skutečnostmi, které vyjdou 
najevo a o kterých neposkytla druhá smluvní strana informace při jednání o 
této smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná smluvní strana úmyslně 
uvedla druhou smluvní stranu ve skutkový omyl ohledně předmětu této 
smlouvy. 

 
9. Odpověď smluvní strany této smlouvy, podle § 1740 odst. 3 Občanského 

zákoníku, s dodatkem nebo odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření této 
smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky nabídky. 

 
10. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že žádný závazek dle této smlouvy není 

fixním závazkem podle § 1980 Občanského zákoníku. 
 
11. Ujednání této smlouvy jsou oddělitelná. Pokud se kterékoli ujednání této 

smlouvy (nebo jeho část) stane neplatným, nezákonným nebo 
nevymahatelným, bude takové ujednání (nebo jeho část) považováno za 
oddělitelné od jejích ostatních ujednání, a zbývající část této smlouvy tudíž 
zůstane plně v platnosti a účinnosti. Smluvní strany se dále dohodly, že 
nahradí neplatné nebo neúčinné ujednání oboustranně přijatelným, platným a 
účinným ustanovením, které odpovídá záměrům smluvních stran sledovaným 
v dřívějším ustanovení 

 
12. Veškeré případné změny a doplňky této smlouvy mohou být provedeny pouze 

formou písemných dodatků podepsanými oběma smluvními stranami. 
 



13. Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech (4) vyhotoveních s platností originálu, 
po podpisu obou smluvních stran obdrží každá smluvní strana po dvou (2) 
vyhotoveních. 

 
14. Zjistí-li kterákoli ze stran, že není schopna zabezpečit řádné plnění smlouvy, je 

povinna o tom neprodleně informovat druhou smluvní stranu. 
 

15. Případné plnění smluvních stran v rámci předmětu této smlouvy před účinností 
této smlouvy se považuje za plnění poskytnuté dle této smlouvy a práva a 
povinnosti z něj vzniklé se řídí touto smlouvou.  

 
16. Smluvní strany prohlašují, že tuto smlouvu uzavřely na základě svobodného 

projevu vůle, určitě, vážně, srozumitelně. 
 

 
V Praze dne………………      
 
 
 
 
 
 
 
……………………………..    …………………………….. 
     Ing. Richard Kalhous             Ing. Jiří Kraus 
                prokurista         místopředseda představenstva 
Lagardere Travel Retail, a.s.         Letiště Praha a.s. 
 
 
 
  
 

………………………………….. 
         Ing. Jiří Petržilka 
        člen představenstva 
         Letiště Praha a.s. 




